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% Ang pagsasalin na ito ay para lamang sa sanggunian kapag magsusumite ng kahilingan sa ahensya
ng gobyerno, at kailangang isumite sa wikang Korean gamit ang opisyal na Korean na form.

[EX 8= 22MA]<E 2019.3.19.>
[Attached Form No. 8-2] <Amended 2019. 3. 19.>
HAHI|A L=BYM(SAA A E)
Sertipiko ng Paglipat ng Kagamitan sa Konstruksiyon
(Para sa Transaksyon ng Partido)
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Inilipat ko ang pagmamay-ari ng makinarya sa konstruksiyon sa pamamagitan ng direktang
transaksyon sa Tagatanggap (assignee) nang hindi dumaan sa ahente ng negosyo sa pagbebenta
ng makinarya sa konstruksiyon, at para patunayan ang katotohanang ito, inilalabas ko ang
Sertipiko ng Paglipat na ito alinsunod sa Artikulo 7 (talata 2) ng "Mga Panuntunan sa

Pagpapatupad ng Batas sa Pamamahala ng Makinarya sa konstruksiyon;
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Pangalan ng Grantor (Lagda o Selyo)
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Numero ng pagpaparehistro
ng makinarya sa
konstruksiyon
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Petsa ng pagbebenta
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Halaga ng pagbenta
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Artikulo 1 (Indikasyon ng mga Partido) Ang grantor ay tinatawag na "A" at ang assignee ay
tinatawag na "B."
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Artikulo 2 (Sabay-sabay na pagganap, atbp.) Sumasang-ayon si "A" na ilipat kay "B" ang mga
dokumentong kinakailangan para sa pag-uulat ng mga pagbabago sa impormasyon sa
pagpaparehistro at ang bagay ng pagbebenta kapalit ng pagtanggap at pagbabayad ng
balanse.
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Artikulo 3 (Pagsagot sa depekto) Pagkatapos ilipat kay "B" ang makinarya sa konstruksiyon,
hindi maaaring panagutin si "A" sa mga kadahilanang tulad ng pagkasira o depekto ng
makinarya sa konstruksiyon.
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Artikulo 4 (Pagsagot sa aksidente) Si "B" ay may pananagutan bilang nagpapatakbo ng
kagamitang pangkonstruksiyon na ito, para sa kanyang sarili at para sa lahat ng mga
aksidenteng naganap mula sa oras na siya ang kumuha ng kagamitan sa konstruksiyon na
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Artikulo 5 (Legal na Pananagutan sa Depekto) Si"A" ay may pananagutan para sa mga depekto
gaya ng mga disposisyong pang-administratibo na nangyari bago ilipat ang mga
kagamitan sa konstruksiyon o hindi pag-uulat ng mga kinakailangang iulat para sa mga
pagbabago sa impormasyon sa pagpaparehistro.
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Artikulo 6 (Panagutan sa Pagkaantala ng Pagpaparehistro) Kung si "B" ay hindi nag-ulat ng mga
pagbabago ng nakarehistrong impormasyon sa loob ng tinukoy na takdang oras
pagkatapos kunin ang materyales na binili, siya (si "B") ang ganap na mananagot para dito.
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Artikulo 7 (Sertipiko ng Paglipat) Ang sertipiko ng paglipat na ito ay dapat ihanda sa 2 kopya, na
sina "A" at "B" ay may hawak na tig-iisang kopya bawat isa, at si "B" ay dapat na
mag-ulat ng pagbabago sa nakarehistrong impormasyon sa opisina ng pagpaparehistro
[mula sa petsa ng pagbebenta (petsa ng balanseng pagbabayad)] [sa loob ng 30 araw].
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. Paalala sa grantor: Kung hindi mo ilalagay ang personal na impormasyon ng assignee kapag
inthahanda ang sertipiko ng paglipat na ito, maaari kang magkaroon ng hindi inaasahang
pagkalugi dahil sa hindi awtorisadong muling pagbenta ng assignee, kaya pakitiyak na ilagay
ang personal na impormasyon ng assignee.
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. Paalala sa assignee: Kapag inihahanda ang sertipiko ng paglipat na ito, pakisuri kung ang
kagamitan sa konstruksiyon ay nasamsam o naisanla, atbp. upang maiwasan ang mga hindi
inaasahang pagkalugi.
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. Kung pumirma ang grantor, kailangang may kalakip na pagpapatunay ng personal na lagda
alinsunod sa Artikulo 2 (Talata 3) ng  "Dekreto sa Pagpapatupad ng Batas sa Pagpapatunay ng
Personal na Lagda, atbp.;  at kung ang grantor ay nagselyo, kailangang may kalakip na
sertipiko ng personal na impresyon ng selyo.
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